
MASS SCHEDULE - HORARIOS DE MISAS 

Saturday/Sábado: 4:00pm (Vigil) 

Sunday/Domingo: 8:00am, 10:30am, 12:30pm (Spanish Mass), 

5:00pm  

Monday/Lunes 6:30am     

Tuesday/Martes 5:30pm  

Wednesday/Miércoles 6:30am & 5:30pm (Spanish) 

Thursday / Jueves 6:30am & 5:30pm     

Friday / Viernes 6:30am & 5:30pm. Adoration from 7am-noon. 

SACRAMENT OF RECONCILIATION—CONFESIONES 

Saturday: 3:00-3:45pm.  
Thirty minutes before all other Masses on Weekdays & Week-
ends or anytime by appointment.  

ADORATION - ADORACION:  
Day Chapel: Fridays 7:00am - 12:00pm noon. 
Adoración en español cada Primer Sabado de mes a las 6pm 

OFFICE HOURS - HORARIOS DE  OFICINA: 
Office in the Community Center 

M-Wed 8:30am-3:30pm., Thur. 8:30-12:00pm; 1:45pm-3:30pm 
(Closed for lunch 12:00-1:00pm).  
Friday 8:30am-12:00pm 

CLERGY TEAM—GRUPO DE SACERDOTES: 

Very Reverend Matthew Cormier V.F., Pastor—Párroco 

Reverend Joseph Caraway; Parochial Vicar—Vicario Parroquial 

Deacon Josue Canelo 

Deacon Patrick Hebert 

OFFICE STAFF– PERSONAL DE OFICINA:  
Phyllis Kittling, Secretary 
Bianca Angulo de Gonzalez, Spanish Secretary 
Ricardo Ruvalcaba, Spanish Pastoral Assistant  
Paula Shefield, Bookkeeper 

FAITH FORMATION  - FORMACION DE FE  
Brittany Foreman, CCD Religious Education 
Phyllis Kittling, Adult Religious Education (RCIA) 
Ricardo Ruvalcaba, Spanish Religious Education (RCIA) 

ST. VINCENT DE PAUL MINISTRY 
(337) 436-7223 - Debra Richard   
Calls Mondays & Tuesdays ONLY.  NO WALK-INS.  Appointments 
only. Llamadas solo Lunes & Martes. 

SACRAMENT OF BAPTISM—SACRAMENTO DE BAUTISMO: 

For dates and times, please contact the church office.  

SACRAMENT OF THE SICK—SACRAMENTO PARA ENFERMOS 

If a parishioner is seriously ill or in danger of death and wishes to 

receive the Sacrament of the Anointing of the Sick or a visit from a 

priest, please contact the church office.  

SACRAMENT OF MARRIAGE—SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: 

Contact the priest six months prior to setting the wedding date. 
A pre-marriage course is mandatory.  
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GOD’S PEOPLE GATHER 
 Our readings today remind us of the larger story of 
the Bible, of God’s purposes and promises for the world. 
Because of humanity’s rejection of God, as told in Genesis, 
human communities were first dispersed. Isaiah pro-
claims that one day God will gather these communities to 
be healed and reconciled with God. In Luke’s Gospel, Je-
sus echoes Isaiah and teaches that all peoples in God’s 
promised future “will recline at table in the kingdom of 
God.” Notice that in Isaiah, the nations coming to God do 
not lose their ethnicity or unique identity. They bring 
their own distinct cultural gifts to God’s table. Each peo-
ple has its unique history with God, has received distinct 
blessings from God, and each is accountable to God. To-
day, we live in a global and multi-cultural Church. When 
God’s diverse peoples gather in worship today, may we 
honor and celebrate each other’s gifts and blessings. Copyright 

© J. S. Paluch Co. 

EL PUEBLO DE DIOS SE REÚNE 
 Nuestras lecturas de hoy nos recuerdan de la historia 
más amplia de la Biblia, de los propósitos y promesas de 
Dios para el mundo. Debido al rechazo de Dios por parte 
de la humanidad, como lo narra el libro del Génesis, las 
comunidades humanas fueron las primeras en dispersar-
se. Isaías anuncia que un día Dios reunirá a estas comuni-
dades para sanarlas y reconciliarlas con Dios. En el Evan-
gelio de Lucas, Jesús hace eco de Isaías y enseña que to-
dos los pueblos del futuro prometido por Dios “se senta-
rán en la mesa del Reino de los Cielos”. Date cuenta de 
que, en Isaías, las naciones que se acercan a Dios no pier-
den su identidad étnica o única. Ellos traen sus propios 
dones culturales inconfundibles a la mesa de Dios. Cada 
pueblo tiene su historia única con Dios, ha recibido ben-
diciones distintas de Dios, y cada uno es responsable ante 
Dios. Hoy, vivimos en un Iglesia global y multicultural. 
Cuando los distintos pueblos se reúnen hoy en el culto, 
podemos honrar y celebrar los dones y bendiciones de 
cada uno. Copyright © J. S. Paluch Co. 
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PASTOR’S MESSAGE — Matthew Cormier MENSAJE DEL PARROCO– Matthew Cormier 

THE TRUTH MATTERS 
“There is nothing better to display the truth in an excellent light, 
than a clear and simple statement of facts.”  - St. Benedict of 
Nursia  
Last Sunday, a “Letter to the Editor” appeared in the local newspa-
per that contained false statements not only about the Bishop, but 
about a former pastor of St. Henry’s, and myself as the current 
pastor, and about the people of St. Henry Parish. This is not the 
first time that this particular person has made false statements 
about the Catholic Faith, this parish, and the pastor. I have never 
sought to dignify these statements with any type of response since 
to do so would only call further unnecessary attention to them. I 
believe, however, that justice demands that the truth be displayed 
through a clear and simple statement of facts addressed to the 
parishioners. 
False statement #1: “The bishop and priests don’t know us 
(African Americans) and marginalize our concerns”.  
Fact: This may be how the writer feels, but feeling it does not make 
it so. Such a statement is an unjust generalization that is not 
shared by all African-American Catholics.  
False Statement #2: “Many years ago, the vicar in a local par-
ish desired a need to block off the rectory with a very expensive 
electrical iron gate because he was afraid of the homeless”.  
Fact: Those from St. Henry’s know what priest and parish this is 
referring to and that the claim is baseless. The building of a fence 
and gate at the rectory had nothing to do with the homeless. It had 
to do with repeated criminal activity outside the house. Other at-
tempts were made to stop this activity, but the final straw came 
when the criminals made their way into the house in the middle of 
the night while the pastor slept. This is why the decision was made 
to build a fence. To make a public claim that the former pastor was 
“afraid of the homeless” is slanderous and is demonstrated by the 
fact that the former pastor helped any homeless person who ap-
proached him by feeding them, clothing them, often paid for their 
lodging, and in many other ways too numerous to mention.  
False Statement #3: “Presently, another pastor is changing the 
doors to the church to lock the parishioners in because he is 
afraid of the homeless”.  
Fact: The person making this claim does not currently attend this 
Parish and has never spoken even one word to the Pastor and yet 
claims to know that said Pastor is “afraid of the homeless”. Those 
of you who do attend St. Henry’s know that all people of good will 
are welcome here. In fact, there are several homeless persons who 
attend Mass in this church on a regular basis. There have been 
numerous homeless persons who have slept on the church 
grounds whom we have tried to help and who were never sent 
away as long as they did not cause trouble. I also supported Catho-
lic Charities proposal to build a homeless shelter down the street 
from the church in spite of some in the neighborhood who vehe-
mently opposed it and equated the homeless with criminals and 
drug dealers. 
You, the parishioners are also aware of the real reasons for the 
new security measures as Fr. Caraway and I have explained re-
cently. All of us are also painfully aware of shootings and other 
violent attacks taking place in churches and other public venues 
throughout this country. The Lord does not want us to be afraid, 
but at the same time we must also practice the virtue of prudence. 
Fact: The new security measures originated with parishioners 
who are in Law Enforcement and the members of the Pastoral 
Council. It took much time, prayer, and consultation to convince 
me to finally  move on it as I was hesitant to do anything that 
made the Parish appear to be unwelcoming.  There are other false 
statements contained in the letter, but due to space, I have limited 
myself to those dealing with St. Henry’s. I hope that all parishion-
ers know that you can always approach me directly with any con-
cerns you have and that you can also approach the members of the 
Pastoral Council. (Fr. Caraway, both Deacons, Shanna 
Thibodeaux, Gussie Pitre, Jr., Carl Broussard, Ashley Jones, Mi-
guel del Rosal, Joseph Bilbo, and Charlotte Bushnell).  
"If you remain in my word, you will truly be my disciples, and 
you will know the truth, and the truth will set you free." (Jn 8:31-
32). 

LA VERDAD IMPORTA 
"No hay nada mejor para mostrar la verdad bajo una luz excelente, 
que una declaración clara y simple de los hechos". - San Benito de 
Nursia. 
El domingo pasado, apareció en el periódico local una “Carta al Edi-
tor” que contenía falsas declaraciones no sólo sobre el Obispo, sino 
sobre un ex párroco de San Henry, y yo como párroco actual, y sobre 
las personas de la parroquia de San Henry. Esta no es la primera vez 
que esta persona en particular ha hecho declaraciones falsas sobre la 
fe católica, esta parroquia y el párroco. Nunca he tratado de dignificar 
estas declaraciones con ningún tipo de respuesta, ya que hacerlo sólo 
llamaría una atención innecesaria a ellas. Creo, sin embargo, que la 
justicia exige que la verdad se muestre a través de una declaración 
clara y sencilla de hechos dirigidos a los feligreses. 
Falsa afirmación #1: “El obispo y los sacerdotes no nos conocen 
(afroamericanos) y marginan nuestras preocupaciones”. 
Hecho: Así puede ser cómo se siente el escritor, pero sentir 
eso no lo hace así. Tal declaración es una generalización 
injusta que no es compartida por todos los católicos afro-
americanos. 
Falsa Declaración #2: “Hace muchos años, el vicario en una pa-
rroquia local tenia la necesidad de bloquear la rectoría con una 
puerta eléctrica de hierro muy cara porque tenía miedo de los sin 
hogar”. 
Hecho: Los de San Henry saben a qué sacerdote y parroquia se refie-
re y que la afirmación es infundada. La construcción de una valla y 
una puerta en la rectoría no tenía nada que ver con las personas sin 
hogar. Tenía que ver con actividades delictivas repetidas fuera de la 
casa. Se hicieron otros intentos para detener esta actividad, pero la 
gota final llegó cuando los criminales entraron en la casa en mitad de 
la noche mientras el párroco dormía. Por eso se tomó la decisión de 
construir una valla. Hacer una afirmación pública de que el expárroco 
tenía “miedo de los sin hogar” es calumnioso y queda demostrado por 
el hecho de que el expárroco ayudó a toda persona sin hogar que se 
acercó a él alimentándola, vistiéndola, a menudo pagada por su aloja-
miento, y de muchas otras maneras demasiadas y numerosas para 
mencionarlas. 
Declaración falsa # 3: "Actualmente, otro párroco está cambian-
do las puertas de la iglesia para encerrar a los feligreses porque 
tiene miedo de las personas sin hogar". 
Hecho: La persona que hace este reclamo no asiste actualmente a 
esta Parroquia y nunca ha dicho ni una sola palabra al Párroco y sin 
embargo afirma saber que dicho Párroco tiene “miedo de los sin ho-
gar”. Aquellos de ustedes que asisten a San Henry saben que todas las 
personas de buena voluntad son bienvenidas aquí. De hecho, hay 
varias personas sin hogar que asisten regularmente a Misa en esta 
iglesia. Ha habido numerosas personas sin hogar que han dormido en 
los terrenos de la iglesia a quienes hemos tratado de ayudar y que 
nunca fueron enviadas mientras no causaran problemas. También he 
apoyado la propuesta de Caridades Católicas de construir un refugio 
para personas sin hogar en un establecimiento que está en la calle 
cerca de la iglesia, a pesar de que algunos en la zona vehementemente 
se opusieron a él y compararon a los sin hogar como criminales y 
traficantes de drogas.  
Ustedes, los feligreses, también son conscientes de las verdaderas 
razones de las nuevas medidas de seguridad, como el Padre Caraway y 
he explicado recientemente. Todos nosotros también somos dolorosa-
mente conscientes de los tiroteos y otros ataques violentos que tienen 
lugar en las iglesias y otros lugares públicos en todo el país. El Señor 
no quiere que tengamos miedo, pero al mismo tiempo debemos prac-
ticar también la virtud de la prudencia. 
Hecho: Las nuevas medidas de seguridad se originaron con feligre-
ses que están en la aplicación de la ley y los miembros del Consejo 
Pastoral. Tomó mucho tiempo, oración, y consulta para convencerme 
a finalmente avanzar en ella, ya que estaba vacilante de hacer cual-
quier cosa que hizo que la Parroquia apareciera ser poco acogedora. 
Hay otras declaraciones falsas contenidas en la carta, pero debido al espacio, 
me he limitado a aquellos que tratan con los de San Henry. Espero que todos 
los feligreses sepan que siempre pueden acercarse a mí directamente con 
cualquier preocupación que tengan y que también pueden acercarse a los 
miembros del Consejo Pastoral. (Padre Caraway, ambos diáconos, Shanna 
Thibodeaux, Gussie Pitre, Jr., Carl Broussard, Ashley Jones, Miguel del 
Rosal, Joseph Bilbo y Charlotte Bushnell). 
"Si permanecen en mi palabra, verdaderamente serán mis discípu-
los, y conocerán la verdad, y la verdad los hará libres". (Jn 8,31-32). 
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MARK YOUR CALENDARS! MARQUEN EN SUS CALENDARIOS! 

WANT TO BECOME CATHOLIC? 
NEED TO COMPLETE SACRAMENTS 

OF INITIATION? 
 

Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) 
will begin soon. This is the process by which 
adults are initiated fully into the Catholic 
Church. Does any of the following apply to 
you? Are you unbaptized? Non-Catholic 
who wants to become Catholic? Are you an 
adult who was baptized Catholic as an in-
fant, but have not received Confirmation 
and/or First Communion? Want to learn 
more about the Catholic Faith? For more 
information, contact Phyllis Kittling for 
English by calling the church office or by 
email at pkittling@sthenry.church. 
Contact Ricardo Ruvalcaba for Spanish by 
calling the church office or by email at          
spanish@sthenry.church.  

¿QUIERE SER CATÓLICO? 
¿NECESITA COMPLETAR LOS SAC-

RAMENTOS DE INICIACIÓN? 
 

El Rito de Iniciación Cristiana de Adultos 
(RICA) comenzará pronto. Este es el pro-
ceso por el cual los adultos son iniciados 
completamente en la Iglesia Católica. 
¿Aplica a usted alguna de las siguientes 
opciones? ¿No esta bautizado? No es 
Católcos que quiere ser Católico? ¿Es ust-
ed un adulto que fue bautizado Católico de 
niño, pero que no ha recibido la Confir-
mación y/o Primera Comunión? ¿Quiere 
aprender más sobre la Fe Católica? Para 
obtener más información, contacte a Phyl-
lis Kittling en Ingles llamando a la oficina 
de la iglesia o por email a 
pkittling@sthenry.church. Para Espa-
ñol contacte a Ricardo Ruvalcaba llaman-
do a la oficina de la iglesia o por email a 
spanish@sthenry.church.  

THE FOLLOWING SECURITY PROTOCOL 
WILL BE OBSERVED AT ALL WEEKEND 
MASSES BEGINNING THE WEEKEND OF 

SEPTEMBER 11, 2022. 
1.ONCE MASS BEGINS, THE DOORS OF THE 
CHURCH WILL BE LOCKED. 
2. AFTER MASS BEGINS, THE ONLY WAY TO EN-
TER THE CHURCH WILL BE THROUGH THE 
FRONT DOORS ON THE WEST SIDE (8th AVE-
NUE) WHERE A SECURITY PERSON WILL BE 
STATIONED. 
3. BECAUSE OF THE PUSH-BARS, YOU CAN AL-
WAYS EXIT FROM THE INSIDE. YOU JUST CAN-
NOT COME BACK IN WHEN THE DOORS ARE 
LOCKED. IF YOU HAVE TO GO OUTSIDE DUR-
ING MASS FOR ANY REASON, YOU WILL ONLY 
BE ABLE TO REENTER THE CHURCH 
THROUGH THE FRONT DOORS. 

EL SIGUIENTE PROTOCOLO DE SEGURI-
DAD SE OBSERVARÁ EN TODAS LAS MISAS 
DE FIN DE SEMANA A PARTIR DEL FIN DE 
SEMANA DEL 11 DE SEPTIEMBRE DE 2022. 
1.UNA VEZ QUE COMIENCE LA MISA, LAS PUER-
TAS DE LA IGLESIA ESTARÁN CERRADAS. 
2. DESPUÉS DE QUE COMIENCE LA MISA, LA 
ÚNICA FORMA DE INGRESAR A LA IGLESIA 
SERÁ A TRAVÉS DE LAS PUERTAS PRINCIPALES 
EN EL LADO OESTE (8TH AVENUE) DONDE SE 
ESTACIONARÁ UNA PERSONA DE SEGURIDAD.) 
3. DEBIDO A QUE CON LAS BARRAS DE EMPU-
JE, SIEMPRE PUEDEN SALIR POR EL INTERIOR. 
SIMPLEMENTE NO PUEDEN VOLVER A ENTRAR 
CUANDO LAS PUERTAS ESTÁN CERRADAS. SI 
TIENE QUE SALIR DURANTE LA MISA POR AL-
GUNA RAZON, SOLO PODRA ENTRAR A LA IG-
LESIA POR LAS PUERTAS DEL FRENTE. 

Usher Training August 29!  
This is for anyone who wants to be an usher and cur-
rent ushers. There will be food and door prizes after 
the training…  
 

Location: Main Church & Time: 6:00pm 
Must be 18 years and older.  

Entrenamiento de UJIERES 29 de Agosto! 

Esto es para cualquier persona que desee ser ujier y 

para ujieres actuales. Habrá comida y premios de  

después de la formación… 

Ubicación: Iglesia principal & hora: 6:00pm 

Deben ser mayores de 18 años.  

mailto:pkittling@sthenry.church
mailto:spanish@sthenry.church
mailto:pkittling@sthenry.church
mailto:spanish@sthenry.church
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IN OUR PARISH  EN NUESTRA PARROQUIA 

VOCATION CRUCIFIX 
Joyce LeFrere & Fmly. 

has the Vocation Crucifix.  
Let us join them as we pray for Vocations. 

CRUCIFIJO VOCACIONAL 
Maria Soledad Velazquez y Familia. 

Tienen el Crucifijo Vocacional.  
Unámonos con ellos en oración para orar por las 

Vocaciones. 

WEEKLY OFFERTORY 
 

Sunday, Aug 6th/7th 2022 
 

   Masses  1st Collection   Hurricane Recovery Fund  
   4:00pm $ 2,670.00     $ 3,579.67    
   8:00am  $ 2,600.00        
        10:30am  $ 2,499.00    
   12:30pm  $     851.00      
   5:00pm  $    928.00    
     $ 9,548.00        

NEXT WEEK SECOND COLLECTION 
August 27th/28th, 2022 Hurricane Recovery Fund 

VOCATION CRUCIFIX – CRUCIFIJO VOCACIONAL 
 If your family is interested to receive the Vocation 

Crucifix, please call the Church Office.  
Si su familia desea recibir la Cruz vocacional,  

por favor llame a la Oficina de la Iglesia.  

NAME DATE 
Received 

NOMBRE FECHA  
Recibimiento 

English Masses Spanish Mass 

  Ortencia Chavez Sep. 4 

  
Briana  
Hernandez 

Sep. 18 

  Maria Salazar Oct. 2 

CATHOLIC FUNERAL PLANNING GUIDE 
AVAILABLE 

St. Henry parishioners who plan to have their funeral cel-
ebrated at St. Henry’s may pick up a planning guide at the 
church office. (Only English planning guides are availa-
ble at this time. We are working on a Spanish guide and 
will announce in the bulletin when it becomes available.) 

GUÍA DE PLANIFICACIÓN DE FUNERARES CATÓLICOS 

Los feligreses de San Henry que planean realizar su fu-
neral en San Henry pueden recoger un guía de planifi-
cación en la oficina de la iglesia. (Sólo hay guías de pla-
nificación en inglés disponibles en este momento. Esta-
mos trabajando en una guía en español y lo anunci-
aremos en el boletín cuando esté disponible.) 

SANCTUARY LIGHTS  
will burn    

August 22nd—28th, 2022 
in Memory/Honor of:  

    Main Church:   
 Henry Martin Jackson+ 
 Jeromy Joseph Bilbo+ 

VIRGEN PEREGRINA 
 

Para recibir a la imagen de la Virgen en 
sus hogares, contactar a  

Ana Martinez 337-532-6955.  
Unámonos en oración. 

Prayer for Safety in Hurricane Season 

O God, Master of this passing world, hear the humble 

voices of your children.  The Sea of Galilee obeyed Your order and 

returned to its former quietude.  You are still the Master of the land 

and sea.  We live in the shadow of a danger over which we have no 

control; the Gulf, like a provoked and angry giant, can awake from 

its seeming lethargy and overstep its conventional boundaries, in-

vade our land and spread chaos and disaster. During this hurricane 

season, we turn to You, O loving Father.  Spare us from past trage-

dies whose memories are still so vivid and whose wounds seem to 

refuse to heal with the passing of time.  O Virgin, Star of the Sea, 

Our Beloved Mother, we ask you to plead with your Son in our be-

half, so that spared from the calamities common to this area and 

animated with a true spirit of gratitude, we may walk in the foot-

steps of your Divine Son to reach the heavenly Jerusalem where a 

stormless eternity awaits us.  Amen.   

https://www.google.com/imgres?imgurl=https%3A%2F%2Fcdn1.bigcommerce.com%2Fn-ou1isn%2Fn36ajd9b%2Fproducts%2F5251%2Fimages%2F7413%2FNS693_210_435__36951.1395170827.1280.1280.jpg%3Fc%3D2&imgrefurl=http%3A%2F%2Fwww.trinitychurchsupply.com%2Fsanctuary-lamp-wi
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                     We remember in the weekly 
                      EUCHARIST 

MONDAY, August 22nd,  2022  
THE QUEENSHIP OF THE BLESSED VIRGIN MARY  
6:30AM– John+ & Elsie Sterling+ 

TUESDAY, August 23rd,  2022   
5:30PM— Cleida Monty Comeaux+, Frances “Punk” 
Schmid+ 

WEDNESDAY, August 24th, 2022  St. Bartholomew 
6:30AM— Homer Williams Sr.+ 
5:30PM— Martinez Velazquez Family Personal Intentions 

THURSDAY, August 25th, 2022   

6:30 AM—Felton+, Debra+ & Anthony+ Malbrough & 
Fmly. 

5:30PM— Cleida Monty Comeaux+, Frances “Punk” 
Schmid+ 
FRIDAY, August 26th,  2022   
6:30AM— John+ & Elsie Sterling+ 

5:30PM—David Guillory (Birthday) 

SATURDAY, August 27th, 2022   St. Monica 
4:00PM— Linton Bobby Poullard+ 
SUNDAY, August 28th, 2022   
TWENTY SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

8:00AM—Missa Propulo 

10:30AM— Rita+, Jennifer+, Eric+ & Stephanie         
Guillory+, Marion R. Deville+ 

12:30PM– Martinez Velazquez Family Personal Inten-
tions 

5:00PM–  Henrietta Guillory+, Welton Guillory+ & Marjo-
rie Guillory+ 

 PLEASE PRAY FOR: 
Denise Collett, Robert Handy, Paula Handy, Quinessa Handy, Appoloina 

Simien, Joseph Handy, Robert, Flavia, Noah, Francisca Rodriguez, Rose 

Torres, Beverly Victoria, Shawanda Johnson, Aneighya Johnson, Alexis 

Orlando Gonzalez, Sarah Greene, Lisa Landry, John Landry Jr., John 
Landry Sr., Irma Landry, James Etienne, Elizabeth Perrodin, Anna 

Landry, Renna Johns,  Norma Demouchet, Blanca Rosa Zenil, Edward 

Guidry, Maira Godwin, Julian Olivares, Shelton Guillory, Luis F. 

Salguedo Rodriguez, Elena Redmond, Ben Terry, Morgan Waller, Anna, 

Stephanie, Vicky, Bridney, & Daniel Skinner, Ariana Johnson, Cotter 

James, Eric Hilliard, Dedante Moore & Fmly, Mary Smith, Ceasar Fmly, 

Priscila Eaglin, Lionel Darbone Jr., Thomas Sias, Elizabeth, Angelica 

Breaux, Bertha Peet, Flossie Guillory, George Roy, Yvonne Pradier, Luis 

Martin Burgoa Seoane, Carla Hymel, Veronica Miller, Betty Stevens, 

Etta Jasmine, Mildred Fontenot, Elizabeth Malbrough, Joe Tupper, Kim 

Ledoux, Mary Loving, Alejandro Cruz, Missy Duhon, Sue Broussard, 

Nucia Rocio, Joseli Labrador, Joaquin Vazquez-Dilan, Shirley C., Lena 

Basile, Joseph Bufford, Ken Case, Shajia Mitchell, Marlin Demouchet, R. 

Lecompte & Fmly, Leatrice Hebert, Blaine LeCompte, Arthur Auzenne, 

Kristie Frazier, Catherine Eccles, Keith Thibodeaux, Lou Richard, 

Anthony Guidry, Margaret Papillion Lartigue, Jackie Mayo, Debra 

Moses,  Ana Alphonse, Earl Lemelle, Cheryl Ramuar, Gladys Johnson, 

Ray, Wendi & Christina Bustillo, Issac & Candice Flores, Raul Mora 

Carrasco, Joyce Thibodeaux, Leven Harmon, Mary Frank, Janice 

Guillory, Sharri, Jean, Sandra & Francis Bellow, Bernice Bushnell, Helen 

& Sheryl LeCompte, Clara Hebert, Richard & Leona Smith, Mary Wiltz, 

Janice Guilla, Rachelle Malveaux, Virginia Carrier, Jamerika M. Carrier, 

Brian Melancon, Jeronimo Gobellan, Thaddeus Guillory, Michael 

Rideau, Shirley Miller, Diane Crosby, Gwendolyn LaFleur & Fly,  Jerry & 

Marie Jones, Oliver & Jenise Jones, Jesiah Pouchie, Carson Johnson, 

Clifton LeBlue, Stella Vital, Margaret Dunbar, Orelia Lavergne; Joshua, 

Ted, Michael, Celeste & Shirley Aubry,  Glenn Broussard & Fly, Al 

Williams, John & Connie Guillory, Darius Batchan, Ambrose Bushnell, 

C.J. Woodard Jr., Rob Alfred, Russell Trahan, Denise Gatson, Gisselle 

Gonzalez & Fly, Beulah Victorian, Bernice Guillory, Geri Dargin, Fred & 

Connie Lemelle, Eltra Trahan, Phillip  & Rose Gotch, Lenora Jennings, 

Greer Joubert, Larry Parker, George McCarthy, Florence Guillory, Linda 

Malbrough, Mary L. Fontenot, James, Cecilia, Joseph and Gerard 

Richard, Breylynn Morgan, Alice Victor, Justin Bartie, Daniel Ozane. 
Please check the prayer list; names are removed after 4 weeks.  (337-436-7223).  
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PRAY FOR OUR  LOVE ONES IN THE MILITARY 
Nigel Capeland, Jesus Tellez, Carmen Rig-
maiden, Brandon Guillory, Robert Davis, 
Joseph David Carmouche III, Erik L. Jackson, 
Kenneth Reed, Luther Thomas Jr., Jason 
Soileau, Marieta A. Bias, Mark Theriot Jr.,  
Roy James Vital Jr., Trawn & Angela Poe, 
Jerome Louis, Bryan Soileau, Carl Bellard, 
Marissa Thibodeaux Jones, Jason Jones, 
Matthew Goodwin, Desmond Keith LaFleur, 
Jason Arceneaux, Corey Beverly, Chris 
Rhodes, James Compton, Brian Johnson, 
Clinton Willis, Michael Knatt, Marcus Hughes, 
Nicholas Cormier, Desmond Keith Lafleur, 
Anna Lee Lafleur, Clifton Knight, Destiny 
Obrien, Hayley Rene Paul. 

READINGS FOR August 22nd– 28th 

Monday: 2 Thes 1:1-5, 11-12; Ps 96:1-5; Mt 23:13-22 
Tuesday: 2 Thes 2:1-3a, 14-17; Ps 96:10-13;  
 Mt 23:23-26 
Wednesday: Rv 21:9b-14; Ps 145:10-13, 17-18; Jn 1:45-51 

Thursday: 1 Cor 1:1-9; Ps 145:2-7; Mt 24:42-51 
Friday: 1 Cor 1:17-25; Ps 33:1-2, 4-5, 10-11; Mt 25:1-13 
Saturday: 1 Cor 1:26-31; Ps 33:12-13, 18-21; Mt 25:14-30 
Sunday: Sir 3:17-18, 20, 28-29; Ps 68:4-7, 10-11;  
 Heb 12:18-19, 22-24a; Lk 14:1, 7-14 

Sunday: Is 66:18-21; Ps 117:1, 2; Heb 12:5-7, 11-13;  
 Lk 13:22-30 

Eucharistic Adoration 
Adoration of the Blessed Sacrament is 

held in the Chapel on Fridays from 7AM 
– 12PM Noon. 

If you can’t do every Friday, sign up as a 
substitute. 

"Trust all things to Jesus in the Blessed 

Sacrament and to Mary Help of Christians and you will see 

what miracles are." - St. John Bosco 

Please observe SILENCE in and around the Church. 

Adoración Eucarística 
Adoración al Santísimo Sacramento en la 

capilla los viernes de  
7AM – 12PM del Mediodia. 

Si no puede asistir todos los Viernes, por 
favor regístrese como sustituto.  

"Confía todas las cosas a  Jesús en el Santísimo Sacramento y a 
María Auxiliadora y verás lo que son los milagros." - San Juan Bosco  

Por favor manténgase en SILENCIO  en y alrededor de la 
Iglesia. Adoración en Español: Cada Primer Miércoles de mes  

Miércoles, 7 de Septiembre a las 6:00PM en la Iglesia 

Adoración 

Eucarística 

Oraciones Pro Vida 
Cada Primer Sabado de mes  a las 9:30AM.    

Seguida la Oración del Rosario a las  10:00am 
en la Capilla. 

Pro Life Prayers 
First Saturday of each month @ 9:30AM.     

Rosary following at 10:00am in the Chapel. 

To be Safe Environment Certified 
 Visit www.lcdiocese.org 
Scroll to the bottom of the page to find this: 

Webmail Login | Safe Environment | Employment Oppor-

tunities | Contact Us 

Or on St Henry’s website: www.sthenry.church 

• Select “Safe Environment” 

• If you have been previously certified, then log in with 

your username and password and take this year’s 

module.   

• If you have never been certified, click on the  

 “Create New Account ”.  Follow the steps  

• Be sure that you select “St. Henry Catholic Church” when 

it asks you for a parish.  

Personnel and volunteers whose ministry involves ongoing 

contact with children are required to renew Safe Environment 

certification.  These are: 

 I. All clergy and employees  

II. All Religious Education Personel (CCD, Baptism Prep, RCIA). 

III. Youth Ministry personnel  

IV. Extraordinary Ministers of Holy Communion to the Home-

bound  

V. Choir members 18 and older  

VI. Altar servers 18 & older 

Para Certificarse en Ambiente Seguro 
 Visite www.lcdiocese.org 

Vaya hasta el final de la Página hasta encontrar:  

Webmail Login | Safe Environment | Employment Opportuni-

ties | Contact Us 

o en la página de San Henry: www.sthenry.church 

• Seleccione “Safe Environment (Ambiente Seguro)” 

• Si usted se ha certificado antes, entonces inicie la sesión de 

la página con su nombre de usuario y contraseña y tome 

el módulo de este año.  

• Si usted nunca se ha certificado haga click en: 

 “Create New Account (Crear Nueva cuenta)”.   Siga los pasos. 

• Asegúrese de seleccionar “St. Henry Catholic Church” (Iglesia 

Católica de San Henry) cuando le pregunte por su parroquia. 

El personal y los voluntarios cuyo ministerio implica contacto con-

tinuo con niños debe renovar la certificación de Ambiente Seguro. 

Estos son:  

I. Todo el clero y empleados 

II. Todo el personal de Educación Religiosa (CCD, Preparación de 

Bautizos, RICA). 

III. Personal del Ministerio de Jovenes 

IV. Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunion para los 

confinados. 

V. Miembros del coro mayores de 18 años 

VI. Servidores del Altar mayores de 18 años 

http://www.lcdiocese.org/
http://apps.rackspace.com/
https://safeandsacred-lcdiocese.org/login/index.php
http://www.lcdiocese.org/resources/employment
http://www.lcdiocese.org/
http://apps.rackspace.com/
https://safeandsacred-lcdiocese.org/login/index.php
http://www.lcdiocese.org/resources/employment
http://www.lcdiocese.org/contact-us
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EN NUESTRA DIOCESIS 

Melvin J. & Theresa Cormier  
Scholarship  

Scholarship is available to the 2022 high school 
graduates planning to attend McNeese State Univer-
sity this Fall semester.  It is important that the stu-
dents indicate the name of the scholarship and the 
name of your church in the McNeese State Universi-
ty online scholarship system. If you have any ques-
tions, please call: DePorres and Barbara Cormier 
404-538-0229 (Barbara) , 404-824-4448 
(DePorres) 

Saint Peter Claver Prayer Service 
 

Everyone is invited to the Daytine Prayer Service on 
Sunday, September 11th at 2:30pm at Our Lady of 
Queen of Heaven Catholic Church in Lake Charles 
(3939 Lake Street 70605) as we honor the diocesan 
patron. All organizations and recipients of diocesan 
and papal honors are asked to attend in uniform and 
full regalia. All students are asked to attend. A re-
ception will follow. 
 

Servicio de Oración de San Pedro Claver 
 

Todos están invitados al Servicio de Oración el Día 
domingo, 11 de septiembre a las 2:30pm en la Igle-
sia Católica Our Lady of Queen of Heaven en Lake 
Charles (3939 Lake Street 70605) para honrar al 
patrón diocesano. A todas las organizaciones y los 
receptores de honores diocesanos y papales se les 
pide que asistan en uniforme y regalia completa. Se 
les pide a todos los estudiantes que asistan. Habra 
una recepcion seguidamente.  



 


